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Some Rendering Methods Adopted in Translating

—The Twelfth “Five-year” Plan of National Economy
and Social Development of Shanghai Municipality
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(College of English Language and Literature, Shanghai International Studies University, Shanghai 200083, China)

Abstract: Based on the English translation of The Twelfth “Five-year” Plan of National Economy and
Social Development of Shanghai Municipality (2011—2015), the paper deals with different rendering
methods adopted according to various features of the original text in the translating process, with focus
on the rendering of the nouns with Chinese characteristics, of paralleled words, sentences and patterns

and of other sorts of peculiar words and expressions.
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% 5 The Twelfth “Five-year” Plan of National
Economy and Social Development of Shanghai
Municipality (2011—2015) H i 56, RUE )t

(Z) 16 TEAL L, eI hlE: 5,
IR R B g 52 3% $F (Chapter One  The Historic

Choice of Speeding up the Transformation of Deve-
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lopment Mode) ; 55 — &, KK Tu 4 1) % Jig i &

(Chapter Two The Developmental Blueprint for the
Next Five Years) ; 5 — &, ¥ [7] “PY4~r.00” (Chapter
Three Marching towards “Four Centers”) ; {7z,

5 e 45 48 5% AR 72 Mk A& & (Chapter Four
Developing the Industrial System of the Service
Economy Era) 5 5 1155, #7033 71 (1) A5 3k 1l
(Chapter Five Building a Dynamic and Innovative
City) ; S/NFE, FIFIR 2 Vp I K5 JA% J5) (Chapter
Six Achieving Balanced and Coordinated Urban and
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Rural Development) ; 555z, AT ) A K AR 5
W 7 (Chapter Seven Building a Future-oriented
Smart City) ; &% )\ &, 28 P — it i) BLARHS i
(Chapter Eight Building a Modern Metropolis with
First-class Administration) ; 5 L3, B G A S EE 1
2k {4 5% i (Chapter Nine
Eco-friendly and Green Living Environment); 531
&, At 2 Ja Rl (N BGAE ST (Chapter Ten Raising
People’s Living Standards to Ensure That They Live
and Work in Peace and Contentment) ; 5 - —3%, fi£ 2F
FE A P 4L 25 % #1 (Chapter Eleven  Promoting
the Orderly Management of Harmonious Society) ;
T, BRI R ) TR B S A R T (Chapter
Building a Fashionable and Charming
International Cultural Metropolis) ; &1 =%, ik f)
T T TBC B3 % (Chapter Thirteen
Innovative and Open New Pudong) ; 5 JU#, 44
o4 B 1) HE Sk J¢ (Chapter Fourteen  Striving to
Be the Avant—garde of Reform) ; 2 T1 5, JEAlifE4)
B ) I FF ISR J&) (Chapter Fifteen
Open and Embracive Development Model) ; 25175
5, AT BN SE iR B (Chapter Sixteen  Guara-
ntee for Plan Implementation) »
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¢ X : During the Twelfth “Five—year” Plan

The Cultivation of an

Twelve

Building an

Developing an

period, Shanghai Municipality shall uphold the great
banner of socialism with Chinese characteristics, take
Deng Xiaoping Theory and the important thought of
the “Three Represents” Theory as its guideline, and

further implement the Scientific Concept of Deve-

lopment.

B 1 R BRSO AMRERT L
R, RF R R HB A 2w B T RO B e
B AN AR, AT E o B el
4“Deng Xiaoping Theory”,“ the important thought of
Theory” H1 “the Scientific
Concept of Development”. ¢ | EFE & 2, “ =4
RFE” ANEEY the “Three Representatives”, [fij f&
PERY the “Three Represents”, K AiX HLfF) “fRK”
sl 3 AR I HAESNE ) “AREE” SR 1),
Jt UL 95385 19 8)) 16 “ represent 7, 10 A S 44 1]

“representatives”. {ERITPRIX IS HAT IR ZH [ERF (5 11
2] WAL AN A R s e AR, ok
A CRITEEBRIE 7, BOAZ IR T8 R Refl H
AW E TR

1E CHED) AR BRI BUE |
205 ST E T, AR AN [R5 0 7 AAS 7] 1)
A,
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PEX: It is of tremendous significance for the

‘the Three Represents’

promotion of scientific development from a fresh
starting point, the acceleration of the realization of the
“Four Initiatives,” and the speeding up of the
construction of the “Four Centres” and a modernized
socialist cosmopolis.

B3 0 AT IE AR VYR BT LA PR
=4 HA E B s g IR S SR S o (B DY
H)

PE: Three modern service cluster belts with
shall be
east-west axis, the Huangpu River and the Middle
Ring Road.

1] 2 FP) “PUANERSE T R “PUAS L 2 i
A Ja— BON R R H AR, ATELE A “ Four
Initiatives”, F1 “Four Centres”; i 3 #1 “ A PGk
BOHVLAI IR (f) oe e ARSI AEZ 7 D
FH—Arin] along iz, #4151 three modern
service cluster belts...along its east-west axis, the
Huangpu River and the Middle Ring Road. 7E##1¢
T3 (R 44 1) A 2 ) 5 AR J ) 5 R o [
A4 AL AR, 27 38 A R

international influence built along its
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3C, A IR RURR AR J SR 3 A 8 IR T
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Bl 4 JESC: RTTRURAS JE IS BE N R SRS
W NAE IR 5)158) 11.3%H01 10.5%. (55—
B)

£ 3C: The growth rates of the average disposable
incomes of both urban and rural residents have
reached 11.3% and 10.5% respectively.

B 5 JE3C: WRFTBOL AR MBI (F) ,
R L e ot ORI IR SR i o (B8 =385 =19)

P : The city shall conduct researches and
establish duty-free shopping zones (stores), and
develop a series of international brand stores and
boutique stores of domestically produced commo-
dities.

Bl 6 JESC: RIS Lo “RHMEEE” HE
FESEAE T BT, D) YEdr 57 8 # A i o
ISR 55 S ORGP, T BT A 55 B 1N SRR
CRA R —)

PE3: (The city shall) explore ways of imple-
menting the system of “recommendation by general
acclaim and direct election” in basic-level trade
unions.

(A I -5 S A /TN QN N 2 2 i
THI SE it 1 DX S0 AL RS 4 3t TH X i
MR gradut. BRIy

£ 3: Shanghai shall adopt and implement new
policies to further advance the reconstruction of old
areas and houses through tearing down, transforming,
preserving and repairing.

i 4 TRy Rl SCERN” — i “disposable
incomes”, 1 5 ) “ EBOR S AT LAY “bou-
tique stores of domestically produced commodities”,
PR SRR R AL B LU T B . FLZ, T
il 6 T ER) “AHERIE” M) T P AR 2 BB
F10 T USRS T R R R R AL L,y R

“ recommendation by general acclaim and direct
election” 1 “through tearing down, transforming,
preserving and repairing”. M LA FH AL H 0] UG
B, XSGR RS O B R (ORI
Zn), WAL A TS Tl “AME” AR,
FBIPER T BOT LA et

o ] I SR A ] AR AT A RO
FrEL%, RV ST HCT o XM SCARBEATNS L

Bl 8 JEIC: WWREWERIX AN, fmE
o N Ze s MR S5 AL “PUAL—4& 7 B AAL
il g 4 B e BRI A H . G TR
=)

PE: Besides, the city shall try to enhance the
“quaternary” negotiation mechanism between reside-
ntial Party organizations, neighborhood committees,
owners committees and property management compa-
nies, so as to improve housing property right and
property management.

B9 0. SEME PR S ROl TR, Adt
B IAL X A . BT S D 1E 300 AL
B L G
RN

PEIL: The city shall carry out its Citizens Fitness
Facilities Development Plan, and one of its aims is
that every community shall have access to public
According to the Plan, a total of 300

kilometers of fitness trails shall be built, and “every

sports grounds.

village shall have a sports ground, a town shall have a
swimming pool, and every street shall have a fitness
center”.

B110  JC: RSB BB IR, R el
PUIX =i — 87 RARAT R Dk DT AR 7 45 25
Ji& . HRTTG EATIH . IR L SO —
AR HR TR Bl o AR R 1l A A B e U
SR X, VU L K 3 R AR R AR X
PRI R 2 ) BE AR S T do SR il X, BT e
SR L P VARG TR o T35 BT SR M
BUME AL A =40k Bty o FTa AV ARE: 5425
MG — R S A SRR LB Ry o B+
JNTH)

PE3: Depending on its advantageous geogra-
phical resources, the city shall develop a general
pattern composed of “ONE Circle, FOUR Zones,
THREE Belts and ONE Island”. In the inner city, there
shall form One Urban Tour Circle that provides
convention and exhibition, urban sightseeing, gourmet
and shopping, recreation and entertainment, culture
There will be ONE tour zone

in the east of the city that offers theme entertainment

and creative services.
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and convention and exhibition services; ONE in its
west that features beautiful landscape and offering
recreation and leisure travel services; ONE in its south
that provides vacation villages and seaside recreation
facilities; and ONE in the north that offers bio-friendly
and recreational experience and industrial experience.
Three waterborne tourism belts will be developed
along the Huangpu River, the Suzhou River and the
Northern Coast of Hangzhou Bay. And Chongming
Island, the ONE Island, will be developed into a
island that

bio-friendly and recreational offers

agricultural experience and green sightseeing.

X5 8 TR VUL — A R AL B A ] R
FH——/N 35 B “ quaternary ”, HFEARE DR “ fi Py
FERM B 0T 9 R — A3 7 AR

C oy IR, SRICT iSRS R X,
2 W7 BISERS, PR “every village shall have a
sports ground, a town shall have a swimming pool,
and every street shall have a fitness center”; Xf -4 10
K« — R X A — 7 BRI AR L, DN BEA R
3, e AN HEESN L “ONE Circle, FOUR
Zones, THREE Belts and ONE Island”, 11 )5 1818 2
TF, T HAR AR EARE R, PO TR
AT RS 7RE, Romomif. DL, X TEA 5
TS SCHIBPE, R B AR IR MR 5 )
SCAR RN v B ) B AT R PR AL BE , 1717 I AR 4 5
B 55 0 R FH B A8 R0 R R PR AL BT V%

v AL ) U R PR AL

Hh R T S R AP T R R g AR
R BN parallelism, f#4) & LKL —.
XTI R ) A5 A, R AL B — BRI 5
Ao AR S S0 AR 7 AR
P TR I, 7B I T SR S5 AR A0 24 11 1
B AE R 8 AR R, TR SCHE R AT
R, (ER PR SCAFREIR A 3 il Sk .

Bl 11 R0 A DRI CRT . B BT
EEEPH AL ERr . G T FE 1Y)

£ : So Shanghai shall endeavour to promote
system innovation, science and technology innovation,
management innovation and culture innovation.

B 12 )5S KIpRJEAR TR WEHE IR
EPNTRT « T A5 T« 3 e« By IRl « £tk
s, ik i S A S IR K e . S+ RS

JNT)

PEI: The city shall make greater efforts to
promote waterborne tourism, cruise tourism, shopping
tourism, business tourism, MICE tourism, medical
tourism and Red tourism, and achieve joint and
synchronic development of tourism and other related
industries.

B13  J5isr. @i Rgr a5 o e AR S5
VE, ATIEEZ MA, 280k ZIEFT— R0
AfE LA RS G. GE=m%="1)

3L The city shall strive to construct the trade
promotion and service platform serving the whole
nation, and forge a multi-media, multi-field, and
multi-language comprehensive business information
service platform.

DAL 3 (B2 FFAT S5, TR AL AR A2 B T
SCERIRZ NG )11 BRSO T 4 A “ 1B
MRTE+AIH” A% R, SR FECmT 4 A “1B 1
WH+innovation” ¥4 k15 4 12 R RSCESE T
6 /> “ABMTE-HIRIE” AT, SCiE PR SC IR 6 A

“BHitE-+tourism” [RE5HE; 1] 13 HHIELER] T 3 A
“Z7 AR NETEAME, B RESCh W 3 A4
“multi-” SRMATEBS M. — Bk UL, BIREA
IR S SCH IR AT S K, BE % LU AL M ) 945
A AR I SRR SR O, T B 2 IR %
RN IIVESL, R I AT Gk ot et (1 — Rl e
FB.

Bl 14 JESC: HOAE LS PPk, AT
shoEpLE SR PRGN A = R AR R R
G )

PEX: In the situation where new opportunities
and new challenges co-exist, Shanghai shall heighten
its awareness of opportunities, of unexpected crisis, of
mission, and of innovation.

B 15 J5SC: MRS AR T AR R TR e TT
ALY, 45 )3 m TSN A5 K1 SO R SE
DR FE B AR RE , 78 73R T e [ P A T 3 4
PIRPBEYR, PR SSAC = A IRST IQTT R IRS5
S ESC T % y ))

PE 3L : The city shall quicken the pace of
establishing institutional mechanisms favourable to the
transition of the mode of economic development, raise
levels of open economy, soft cultural power, and urban

internationalization, and make full use of both
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domestic and international markets and resources, so
as to better serve the Yangtze River Delta, the Yangtze
River valley, and the whole country at large.
LA PN 1 BRSSO T AT Sk, H
S EATHBIEAL B ZIATHR . 1] 14, ThogJsse
A 4 MERZ R RN, ABRSEIE B
“awareness”, J5 [ FHER 4 N “of”, KGe%0 4 4>
ANTR] R 44 1] 844 R i AR 15 T, ATIESEIAES)
W RS, AR SRS AR B, A T —
AMER BRI “serve”, ST 3 MR K144 1A
R . IXFE R B AT IO R, BREEAN ) T

EEEINEE.
16 JsisC: FE RPN RINF Eid %

ARAA DL, AT AR AT FRFEE AR IR
t, BRI ATGE A E R B2
G5 )

P : The contradiction long accumulated in
China’s development remains fundamentally unsettled;
the problems such as disproportion, incongruence, and
unsustainability in development are unquestionably
acute. So there are still many unstable elements in the
environments and increasing uncertainties, which
might constitute obstacles to the city's development.

P17 s BURA AR RS EAL, TKFF
FHER AN Je S AN, K T3 35 8 A ™ il bt
P BEAR NN AR 7= 208 A FRdEAL . RUBAL R 2
e HEBSHA i e, GEPU S DY)

PE3C: ...actively develop farmer cooperatives,
cultivate household farms and agricultural captains,
and foster agricultural brands to promote specialized,
standard, scale and intensive agricultural operations.
The city shall also promote the development of its
agricultural market.

Bl 18 Ji3C: HEHEAVEACARSS . RS AR i
BRI R A B, BT R A
R AT B A ER R o G \FE51 5 35)

P The city shall try to develop law-based
long-acting mechanisms of administration, promote
and strengthen humanistic services, grid coverage,
IT-based applications and lean management, in order
to build up a modern urban administration system that
is clean, orderly, efficient and safe.

PAE 3 i rh AR R SO USCHA F AT 45k, (HAE
SR AL B R BB R T S o 21 16 AT

5 AN FRIRATE B AT AR SETR RS H 4
MESIH T 3 N4 disproportion, incongruence,
and unsustainability, 35 X H—NJE453 unstable
FH—A~441] uncertainties. JXFF (KB EALBE ML T I
L FAT S5, T S i iR IR i S rh B
TEFFAT G IR S 2 — R PRAL BT B, (HAN
— AN IAT S5 R RSO AN R R T B

= A e R 3 R A P

FERHPEBUR SR, 3R 208 B4 U FR IR 1)
A, A S 38— Sl i), A7 28 A AT
(01, A7 v SO SR ) AN ], SRR SCAE BT AN [
HIiE S T Be e K IAN E 2 —FEII] . 534, ik
e AN TDOEMIE S, B, fERuEd i
Hh 0 RS S, JRATTH 8T LA BIUAN[R] SR A BE
S TE P

B 19 J5SC: H Uk AT R 5 Bl A5
REVRVAGS, A JI oSt  FpL RSSO 4
A GREETT R B4 BRI AR TR AE ] €
CR DY 55 %)

3L The city shall put emphasis on alternative
—energy automobiles such as pure electric and hybrid
motor vehicles, aiming at breakthroughs in key and
core technologies such as fuel cells, electric motor,
electronic control, and stay committed to technological
and standard establishment for fuel cell automobiles.

B 20 JgoC: s E ERRE ), RIKER
TR B2 25 SEAE m BOR AR A L0 B &R
GMBEBR L, B MR ERES I B
JEf Y . (DY R 55 =)

PEX: Efforts shall also be made to strengthen its
independent designing capability and boost the
development of high-tech vessels such as LNG
—-powered ships and science research ships and their
key systems and supporting equipment, building up a
number of proprietary ship brands with international
competitiveness.

Bl 21 JEC: SR Ao BT TR, i A
[ AN DI TR B “ B 220 e (B 8 =77Y)

PE: Barrier-free ICT access shall be provided
to narrow down the digital divide between different
groups and areas.

DL b 3 g ep s f 4 1] e, e AT )
BATAEAT ] LAGIAE ) 4, HLURBHL I “ X —7 (1
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X I R St A4 T R EAT R Ledn, 1) 19 i
JRSC“ (BRRL) Bty HATLS HEAR” RN Y 1 e ik &
4238 “fuel cells, electric motor, electronic control”,
B 20 HRJEIC U TRIRSME” BRSO I [ e i
Ll 44 7A “LNG-powered ships”, ] 21 H1 [ JE 3¢
CRUCTZERRT R RON DY IR TEE Bk 441 “ digital
divide”, 55, BFX Kb, HfgZEss
S5, ANREIMTRENAT, AT A0 ], 5 a2
JUAE

AN 8 S5 R R ] B R, A PR ) mT
DAAEAN [R] PR 8 858 v R FH AN [R] 1 ) sl v 3 A T 5
11 22~25 X S0 “ BN A” JEAT AN R IR e Ak
PR & — MR RS2 4

5 22 JRSC: WRRFLLA A, A i n] sk
R, CGf ZmH—19)

)L%j:

interests of the common people. The city shall also

...to the fundamental principle of the

stick to the path of overall coordinated sustainable
development,

B 23 JESC: WA LA R
BRI, ()

PE3L: The people-oriented social construction
and management must be more stressed.

B 24 o WdE LiddR S BATREEAZR,
B D WA T 0], HESD A B 1] LA A
WA, HESN R JE B ) o) QT IR sl A AL, HES L 44
] JIR 55 22 B i A AR A7 AR ) S (IR R AL
HES A JEAT SR 13k 2 — IR BEAR , HES T IR J5y 1)
ST EEALS, 5019 R S T K # o e A
Gt &

PE3: In light of the aforesaid guidelines and
basic requirements, Shanghai shall further nail down
the direction for its development, and push forward the
shift of development concept toward the people’s
livelihood, the shift of motive force of development
toward innovation-driven development, the shift of
industrial structure toward serving economy, the shift
of production and living toward the low-carbon ways
of life, the shift of development layout toward urban
and rural integration, and the shift of the mode of
opening-up toward equal stress on both internal and
external markets. By so doing, Shanghai shall
endeavor to realize the initiative transformation of the

mode of economic development.

Bl 25 Js3C: WERFLAACHAR, B EIFAS B
N AN, BIHE] I v A PR, ot
WIEFISE B, HEHE ANPEALIRSS PR AL L
REAL IV S FEAIAL R HL, 85 0T et A mils
AR I R R . GB\ESTE)

PE: According to the principle of holding the
people’s well-being first, attaching equal importance
to construction and development, focusing on manage-
ment and safety, and on the basis of the expertise and
experience accumulated during Expo 2010, the city
shall try to develop law-based long-acting mecha-
nisms of administration, promote and strengthen
humanistic services, grid coverage, IT-based applica-
tions and lean management, in order to build up a
modern urban administration system that is clean,
orderly, efficient and safe.

PAE 4 A1 g rh SO SRR A ) — R R v

“CALNA”, B AT EESCE S AHIE . 1] 22
e “the fundamental principle of the interests of the
common people”, 51| 23 H11¥ B the people-oriented ”,
1 24 1% AL “the people’s livelihood”, TIAEH] 25 H
M f% “holding the people’s well-being first”. DL I
FESCEPRERAT, FEARZ DL, BIEA LU,
(BB B AT R BN SO, AR
AN I FEA RS, N Z AN
[F] PRI BRI PR AL P

N T AR ICHE, A I AR s
WHE RIS RAEA TR, TP e W TR 2 ki

Bl 26 J5SC: PRFpIT S SO R . (R
B =)

PE: Maintaining a Clean and Civilized Urban
Environment

Bl 27 )50 RN SRR IR RE . (R
F L)

PE: Enhancing support for emergency rescue
and relief.

Bl 28 . Yt efie. GE
YY)

PEX: Maintaining Social Security and Stability.

129 JEIC: HZMEA TR, B Z AL
LR, s GRS 2 A L 2R A S —
ks D348, 55 0 AT SCEAE R it . (5
R )

PE3: In accordance with the requirement for
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advocating the “Main Melody”, or mainstream culture,
and promote cultural diversity at the same time,
Shanghai shall

masterpieces of ideological profundity, high artistic

provide incentives for creating
and aesthetic quality and entertaining value, and
therefore make itself a provenance or cradle of
excellent arts.

L b 4 AN A IR s B RSO T Sk B s
FERS T B BRI, 9] 26 TR oiiB ot L ME 2
i1 “Clean and Civilized”, 1] 27 31 B KP4
%A “rescue and relief”, 1 28 HHEIEVE L —4N44
117 2l “Social Security and Stability” PL A5 29
H— 2R 1 “Main Melody” 2%, #5212 H Sk
RS BB, U5, i seil, ey
TSI, TATEN 5 BT, H48 T
RSB T T B, T LU TE B AR DR S N
A=y, DUHE, SR

VU, iRl
DL RN ER P g i [E R R

JEH A A AR RN EL (2011—2015 4F) ) LB
St b 3 — LB AR B, A4 T L4 T
Y S RIEEITE. BF N, B AN
G CREEET, BEPIT CERT R R
VORI, XERAES) 0. (HE, AN ST
N 12 R EAN [ PR e SR o IBURF SO AT 2 IE 2
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H ] AN U A P R S, FRAT B
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Re e A MER IR IBAN MR o SR, TERIAIE
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SO, ARIA R AR A G U 1 B
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P IEMIEE ? 8N R, — NEIEA R
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HTT RGBT 187 5 R, AWBIRES
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HBA 25, FEHR T VR AT IR JE SR A AN T 1) T
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